laamn In [our Langrage

Mark 12: 44
Jesus said:

Alyawarr: "Arelh inpertelan ingkerrenhar!|
arrernek. Arrangkw-anem ra aneyel, amern iney-
angenh.”

Anmatyerr: "Maney warlekwert kwer itjarl
intem, rang mern nyent payem-iletjeh apek.
Warlekwert rang maney ingkerrekar| arrernek."

Arrarnta: "Warlukurta era money ingkarraka
ekuranhala nthaka."

English: "She is very poor and gave everything
she had."

Luritja: Yuwa, minyma palumpa Katutjanyara
puntura yunyparringanyi.

Pitjantjatjara: "Paluru uwankara alatjitu
wanungu paluru kanyint jatjanungu, munu nyanga
wiyalta nyinanyi.”

Mark 12:38-44 Year B Proper 27 25™ Sunday after Pentecost

The poor lady's little coins




Reauknallan;

Jesus was sitting in the
temple near the offering
box.

A very poor lady came to the
box.
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PENNY PLACE TRUTH DISCIPLES TEMPLE
JESUS TREASURY MONEY POVERTY AMOUNT
MORE WIDOW COINS RICH OFFERING
LARGE WEALTH EVERYTHING COPPER POOR

https://www.youtube.com/watch?v=J g76phMf5E

Everything | am, KWSCM

She only put two little
coins into the box.

Jesus told his friends: "That
lady gave a lot. She gave
everything she had to God.’



https://www.youtube.com/watch?v=J_g76phMf5E

